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ANNOTATION: The article discusses the optimal types of tasks and exercises that help
students to effectively enrich their vocabulary in the Russian language textbook. In addition
to the use of traditional types of vocabulary work, innovative ways to increase vocabulary
that develop speech and broaden teachers' worldviews are also demonstrated.
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INTRODUCTION

Dictionary work is important in the process of learning any language. Therefore, the linguist
teacher should prioritize the issue of improving and enriching students ’vocabulary. Because
vocabulary work is not an additional part of the lesson, but the basis of language learning. In
vocabulary work, the reader must see, read, hear, and spell the new word correctly.

Because the process of language learning takes place through listening, reading, speaking and
writing. There are many different ways to learn new words, but there are also important
requirements for the process of learning a new word. Acquaintance with new words should
not be a boring learning task for the student, but a fun, exciting one that is done with desire.
When learning new words, the main focus is on:

1. Orthoepic (the word written on the board should be pronounced);
2. Lexical aspect (determining the meaning of a word);

3. Spelling (correct spelling);

4. In other words, it comes in context (a phrase or a sentence).
LITERATURE ANALYSIS AND METHODOLOGY

Pronouncing a word correctly depends on putting the emphasis correctly. This can be
reinforced by orthoepic dictation, for example: yullmenvnuya, angpasim, oubruomExa,
6000npo60o, ouanOe, 3eéoulms, xkamanOez and others. Or the pronunciation of some
consonants, for example: 4To - [1TO], YTOOBI- [IITOOBI|, €ro-[€BO], MOETO -[MaeBo |, KOHEYHO
- [KaHelIHa], CKy4YHO- [CKYIIIHA| Ba IIIyHIa yXIIaIll.

The meaning of words can be determined by the method of creative dictation. Words are
explained, students find and write the word itself, for example:

1. Kparkas xapakTepucTHKa COJep>KaHUsl KHUTH, CTaThbU WU pyKonHucH. (AHHOTAIu);

2. llepsas yucHas ctenens, npuodperaemas 3a 4-5 jet oOyuenus B By3e.(bakanasp);
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3. COOpHHUK CJIOB C TOSICHCHHSIMH, TOJIKOBAHHSIMH WJIU C TICPEBOJOM Ha JAPYrou SI3bIK.
(CnoBapp);

4. Yenosek, 3anumaromuiics cnoptom. (CriopTcmen);
5. Kpatkoe u3inoxeHne WU KpaTKas 3aliCh coJiepanus 4ero-Huoynb.(Koncnekr);
6. VYcTHOE M3I0KEeHHE yueOHOTO MpeIMeTa HIIM KaKoH-HUOyAb TeMbl. (JIeKmus).

The meaning of some words depends on their spelling, for example: passeBath (¢prae)-
pa3BuBaTh (cnocobrHocms); mojaackath (cobaky) — NOJA0CKaTh (Oenbe); CIHOBbS (Mamepeil) —
cbIHbI (Poounst); 3y0bl (v uenoseka, y scugommuvix) — 3yobst (Ha uncmpymenme, Ha mMawiune)
Ba OoImIKaiap.

A positive impression on the understanding of the word increases the interest in it and
remains firmly in the memory. That is why it is necessary not only to reveal the lexical
meaning of the word, but also to fill it with vital content. The reader should try to explain the
meaning of the word using familiar situations. Problems arise in translating polysemous
words that occur in the text. The reader who is unfamiliar with all the meanings of such
words will surely have difficulty in translating. One word can come in several senses.
Depending on the meaning of the sentence, it can be translated correctly by distinguishing
which meaning it comes from.

For example: —Yacmo” Since the word is a plural word, it can have different meanings in
sentences:

1. Yacmwie 6cmpeun. Yacmo xooums 6 meamp. in their words —uactol The word - repetition
in a short period of time, if it often comes to mean, 2. Yacmeuii nec. Yacmulii epebens. In the
examples, the word —chastol means close to each other (dense, thick).

Or “Bawm, svicoxou u cmpotinot degywike, smo niamoe notioem’” — in the sentence, —poydétl
- used in the sense of reconciliation. It is natural that the word be mistranslated because it
does not know other meanings. —/Touioém” - means to go, to fit, to be, to fit. In this case, if
each is explained through examples, it will be more memorable and increase interest. There
are many such examples.

Writing new words on the board and briefly introducing them with two translations is tedious
and ineffective. When you are familiar with these words, you need to reinforce them by
making sentences with them and repeating them in a few lessons.

Increasing students 'vocabulary means enriching the content of the speech. This is done by
“intensifying” the available reserve, not by increasing the number of words. (Understanding
polysemy, word expression, use of synonyms, etc.) Of course, it is important to know the
phraseology. Proper use of phrases in their place also enhances speech. In the process of
introducing Russian phrases, it is more effective to use interesting methods, not limited to
explaining their meaning. First of all, telling about the history of their origin is of great
interest, broadens the worldview.

DISCUSSION AND RESULTS

For example, the history of the origin of the following phrases consists of small texts. The
process of translating these texts is both interesting and broadens the worldview. You can
also work with new words in the text, dictate the text, and recite:
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PaCCMOTpI/IM NNpUMeEpbI: «TﬂHyTb KaHUTEJIb»

Bbl, KOHEUHO, CHBIIIANIKA 3TO BBIPAXKEHHUE, 4, BOBMOXHO, YIOTPEOIsIM B COOCTBEHHON pedH
CO 3HAYCHUEM — «MEJIUTh, ICJIaTh YTO-I100 OUCHb JOJITOY.

A 3a1yMBIBAINCH JIM BBl KOTJa-HUOYIb HAJ TEM — YTO TAKOE KAHUTENb U IOYEMY €€ HaJo
TAHYTbH?

B crapuny meznnsle, cepeOpsHbIE M 30JI0ThIE HUTH ISl IIEPKOBHBIX PH3 U OQHUIEPCKUX
3TOJIET, a TAK)KE U JUIS BBIIIMBKYU MO 0apxaTy M3rOTOBISUIMCH BPYUHYI0. MacTepa HarpeBaiu
10 0eyoro KajeHWsl METall U OCTOPOKHO BBITATHUBAIM KIEMAMH TOHKYIO IPOBOJIOKY,
KOTOpasi ¥ Ha3bIBAJIaCh KAHUMEb.

«Koaeco @opTyHbI»

dopryHa — B pUMCKOW MHUQOJIOTHH OOTHHS CIIENOrO Cllydasi, cyacThsi M HecdacThsi. OHa
n300pakanach ¢ MOBS3KOM Ha IJla3zax, CTOsIIeH Ha mape win kojece. OHa AEpPKUT B OJHOU
pyKe pyiib, a B Ipyroi — por n3obmnud. Pynp ykassiBaeT Ha To, yTo POpTyHA yHpaBiseT
cyab0oil yenoBeka, por M300mwiMsg — Ha Ojaromnonydue, U300UiIMe, KOTOPOE OHA MOXKET
MOJIAPUTh.

[Ilap nam KoJeCcO CUMBOJIM3UPYIOT IIATKOCTh, HEHAJEKHOCTh, IIOCTOSHHYIO MU3MEHUYHUBOCTh
®opTtyHbl. Beipaxenue «xosieco @opTyHbI» yNoOTpeOIseTCs] B 3HAYEHUM: «Cllydai, clenoe
CYaCTHE.

«Ko3en OTIIYICHU D)

B bubnuu pacckasbiBaeTcs 0 TOM, YTO y JPEBHUX €BPEEB CYILECTBOBAI 0COOOT0 pojia 0Opsia.
B nenb rpexooTnyuieHus MEpBOCBSIIEHHUK Bo3jaraj o0e pyKH Ha roJioBy KHBOTO KO3Ja.
D70 OB 3HAK BO3JIOKEHUS Ha KO3JIa BCEX TpexoB Hapoaa. [IpoknaTelil TakuM 00pazoM Ko3em
W3TOHSUICSA B MYCTHIHIO. BIIOJIHE MOHSTHO, YTO KO3JIOM OTIYLEHUS HAa3bIBAIOT YEJIOBEKa, HA
KOTOPOT'O CBAJINBAIOT YY)KYIO BUHY.

Nbopa (dbpazeonorusm)nap OuiiaH Typiau XWI JUHTBUCTUK VHWHIAp YTKa3UII MYMKHH,
MacaJaH:

«YeTBepThIil JHIIHUID

B kax1om 13 cToNO1OB HalIuTe YeTBEPTHIH JUIIHUHN (pazeooru3M; 00bSICHUTE, TOYEMY OH
«JTUIIHUN», U COCTaBbTE C HUM I10 MPEIOKEHHIO.

1) xoTb pyA npyau 2) BO Bce JIONATKH,

KOT HaIuIakal, CIIOMS TOJIOBY,
ThMa-TbMYy1IIas, YyepenamnibuM I1arom,
S0JIOKY HErJIe yrmacTh B MTHOBEHBE OKa

3) coBO B CIIOBO 4) momacTh BIPOCAK,
TIOTENbKA B TIOTEIBKY, IOTIacTh Ha ceapbMoe HeOo,
BWJIAMHU Ha BOJIC IMCAHO,  IOMACTh B MEPEJIEIIKY,

KoMap HOoCa HEC IMOATOYHUT II01acTh B IIEPCIIIICT.
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«CocraBb napy»

Students will be given two types of cards. In one the phrases, in the other their meaning.
From them, you will need to find pairs that match each other and form pairs, for example:

Pyxoii nooamv — ouenv Oauszko;, Oenas 6OpoHaA — Uen0BeK, OMIUHAIOWULCS OM OpPYeUxX,
oeporcams 6epx — ObiMb AVUUUM, YEPEeNnAUUbUM ULA2OM — MeOJIeHHO, 0ellamb U3 MyXu CIOHA —
npeyseiuuusams,; Kanjis 6 mope — ouenv mazno, and others.

The following method can also be used to increase students' vocabulary:

At the beginning of the lesson, students play a word game. They choose a letter and find the
words in advance. The first student says the word, the second student repeats the word the
first student said and says his word. The third student repeats both words and says his word,
thus continuing in a chain. The students in the first row return from the end forward. When
the game is over, they write down the translation of the new words in the dictionary
notebooks. This game not only increases vocabulary richness and improves pronunciation,
but also strengthens memory.

CONCLUSION

In short, a well-organized vocabulary work in the classroom arouses interest in the language.
Regular vocabulary work helps to increase students' vocabulary, enhances their speech, and,
in general, helps them develop literacy skills. Regularly repeated words strengthen the
memory and help to use it correctly in practice. The need to significantly improve the quality
of communicative competence formed in the study of Russian as a foreign language requires
the use of new technologies and teaching aids. In addition to the use of traditional types of
dictionary work, the article discusses the need to improve the quality and effectiveness of
education through the organization of lessons based on modern pedagogical technology,
innovative methods.
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